
1911 SLIDE STOP - WILSON COMBAT .38S/9MM SLIDE STOP, SS

Standard Length Preferred By Combat Shooters

Exact reproduction of the standard-length, factory slide stop; the style and
length most preferred by combat shooters. Made from long-wearing,
hardened, heat treated steel. Precision machined pin and lip engagement
surface ensures positive, last- round, slide lock open and tighter lockup with
custom barrels.

Attributes

Name: WILSON COMBAT .38S/9MM SLIDE STOP, SS
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965102138
Mfr. No.: 102SS
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356)
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 874218000110

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Slide Stop von
Wilson Combat
Einleitung
Vielen Dank, dass du den 1911 Slide Stop von Wilson Combat erworben hast. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Slide Stop verwendest, und bewahre sie für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Slide Stop mit deinem spezifischen Modell der 1911 (Government, Commander,
Officers) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und befolge die grundlegenden Regeln der
Waffensicherheit.
Bewahre den Slide Stop an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, verwende den Slide Stop nicht und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Trage immer einen Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest oder diese handhabst.
Versuche nicht, den Slide Stop in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies seine
Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Verwende nur das angegebene Kaliber (38/357 Caliber oder 9 mm) mit diesem Slide Stop.
Wenn du während der Benutzung Probleme mit dem Slide Stop hast, stelle den Betrieb sofort ein und
suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlagwerkzeugs für die Installation.

Installationsschritte:2.

Entferne den vorhandenen Slide Stop von deiner Feuerwaffe, indem du den Haltebolzen
herausdrückst.
Richte den neuen Slide Stop mit der Kontaktfläche aus und setze ihn in den Schlitten ein.
Stelle sicher, dass der Bolzen richtig sitzt und sichere den Slide Stop an seinem Platz.
Überprüfe die Funktion des Slide Stops, indem du manuell den Ablauf der Feuerwaffe durchläufst.

Benutzungsanweisungen:3.

Stelle nach der Installation sicher, dass der Slide Stop den Schlitten nach dem letzten Schuss offen
hält.
Überprüfe regelmäßig die Kontaktfläche auf die richtige Passform und Funktion.
Befolge während des Betriebs alle Standardpraktiken der Waffensicherheit.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Slide Stop gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Slide Stop nicht im normalen Hausmüll.
Wenn der Slide Stop irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder
autorisierten Servicepunkt. Es ist wichtig, dass du Zugang zu genauen Informationen und Unterstützung in
Bezug auf dein Produkt hast.

Vielen Dank, dass du dich für Wilson Combat entschieden hast. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



1911 Slide Stop Wilson Combat Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for purchasing the 1911 Slide Stop from Wilson Combat. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the slide stop
and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the slide stop is compatible with your specific model of 1911 (Government, Commander,
Officers).
Always handle your firearm with care and follow the basic rules of firearm safety.
Store the slide stop in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the slide stop for any signs of wear or damage.
If you notice any irregularities, do not use the slide stop and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Always wear eye protection when handling or working on firearms.
Do not attempt to modify or alter the slide stop in any way, as this may compromise its safety and
functionality.
Use only the specified caliber (38/357 Caliber or 9 mm) with this slide stop.
If you experience any issues with the slide stop during use, cease operation immediately and seek
professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool for installation.

Installation Steps:2.

Remove the existing slide stop from your firearm by pushing out the retaining pin.
Align the new slide stop with the engagement surface and insert it into the slide.
Ensure the pin is properly seated and secure the slide stop in place.
Test the slide stop function by manually cycling the action of the firearm.

Usage Instructions:3.

After installation, ensure that the slide stop locks the slide open after the last round.
Regularly check the engagement surface for proper fit and function.
Follow all standard firearm safety practices during operation.

Disposal Instructions
Dispose of the slide stop in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the slide stop in regular household waste.
If the slide stop is damaged beyond repair, consult local authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please reach out to your local dealer or
authorized service center. It is important to ensure that you have access to accurate information and support
related to your product.

Thank you for choosing Wilson Combat. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop
de Corredera 1911 Wilson Combat
Introducción
Gracias por adquirir el Stop de Corredera 1911 de Wilson Combat. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el stop de corredera y guárdala para referencia futura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el stop de corredera sea compatible con tu modelo específico de 1911 (Government,
Commander, Officers).
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad de armas.
Almacena el stop de corredera en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el stop de corredera en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas alguna irregularidad, no uses el stop de corredera y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de la instalación, asegúrate de que el arma esté descargada y el cargador esté retirado.
Siempre usa protección ocular al manejar o trabajar en armas de fuego.
No intentes modificar o alterar el stop de corredera de ninguna manera, ya que esto puede comprometer
su seguridad y funcionalidad.
Usa solo el calibre especificado (38/357 Caliber o 9 mm) con este stop de corredera.
Si experimentas algún problema con el stop de corredera durante su uso, cesa la operación
inmediatamente y busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado para la instalación.

Pasos de Instalación:2.

Retira el stop de corredera existente de tu arma empujando el pasador de retención.
Alinea el nuevo stop de corredera con la superficie de enganche e insértalo en la corredera.
Asegúrate de que el pasador esté bien colocado y asegura el stop de corredera en su lugar.
Prueba la función del stop de corredera al accionar manualmente la acción del arma.

Instrucciones de Uso:3.

Después de la instalación, asegúrate de que el stop de corredera bloquee la corredera abierta
después del último cartucho.
Verifica regularmente la superficie de enganche para un ajuste y funcionamiento adecuados.
Sigue todas las prácticas estándar de seguridad de armas durante la operación.

Instrucciones de Desecho
Desecha el stop de corredera de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el stop de corredera en la basura doméstica regular.



Si el stop de corredera está dañado más allá de la reparación, consulta a las autoridades locales para
obtener métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, comunícate con tu
distribuidor local o centro de servicio autorizado. Es importante asegurarte de que tengas acceso a información
precisa y soporte relacionado con tu producto.

Gracias por elegir Wilson Combat. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour l'Arrêt de Glissière 1911
Wilson Combat
Introduction
Merci d'avoir acheté l'arrêt de glissière 1911 de Wilson Combat. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre de ton produit. Merci de lire ce guide attentivement avant
d'utiliser l'arrêt de glissière et de le conserver pour référence future.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'arrêt de glissière est compatible avec ton modèle spécifique de 1911 (Government,
Commander, Officers).
Manipule toujours ton arme à feu avec précaution et suis les règles de base de la sécurité des armes à
feu.
Range l'arrêt de glissière dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'arrêt de glissière pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si tu remarques des irrégularités, ne l'utilise pas et consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Porte toujours des lunettes de protection lors de la manipulation ou du travail sur des armes à feu.
N'essaie pas de modifier ou d'altérer l'arrêt de glissière de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et sa fonctionnalité.
Utilise uniquement le calibre spécifié (38/357 Caliber ou 9 mm) avec cet arrêt de glissière.
Si tu rencontres des problèmes avec l'arrêt de glissière pendant son utilisation, cesse immédiatement
l'opération et cherche de l'aide professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un outil à frapper pour l'installation.

Étapes d'Installation :2.

Retire l'arrêt de glissière existant de ton arme à feu en poussant la goupille de retenue.
Aligne le nouvel arrêt de glissière avec la surface d'engagement et insèrele dans la glissière.
Assuretoi que la goupille est correctement en place et sécurise l'arrêt de glissière.
Teste le fonctionnement de l'arrêt de glissière en faisant fonctionner manuellement l'action de
l'arme à feu.

Instructions d'Utilisation :3.

Après l'installation, assuretoi que l'arrêt de glissière verrouille la glissière ouverte après le dernier
tir.
Vérifie régulièrement la surface d'engagement pour un ajustement et un fonctionnement
appropriés.
Suis toutes les pratiques de sécurité standard des armes à feu pendant l'opération.



Instructions d'Élimination
Élimine l'arrêt de glissière conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jette pas l'arrêt de glissière dans les déchets ménagers ordinaires.
Si l'arrêt de glissière est endommagé audelà de toute réparation, consulte les autorités locales pour les
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, merci de te rapprocher
de ton revendeur local ou d'un centre de service autorisé. Il est important de s'assurer que tu as accès à des
informations et à un soutien précis concernant ton produit.

Merci d'avoir choisi Wilson Combat. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo
Carrello 1911 Wilson Combat
Introduzione
Grazie per aver acquistato il Fermo Carrello 1911 di Wilson Combat. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di
utilizzare il fermo carrello e di conservarla per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fermo carrello sia compatibile con il tuo specifico modello di 1911 (Government,
Commander, Officers).
Maneggia sempre la tua arma con attenzione e segui le regole di base della sicurezza delle armi da
fuoco.
Conserva il fermo carrello in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il fermo carrello per eventuali segni di usura o danni.
Se noti irregolarità, non utilizzare il fermo carrello e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Indossa sempre protezioni per gli occhi quando maneggi o lavori su armi da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare il fermo carrello in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere
la sua sicurezza e funzionalità.
Utilizza solo il calibro specificato (38/357 Calibro o 9 mm) con questo fermo carrello.
Se riscontri problemi con il fermo carrello durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e cerca
assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone per l'installazione.

Passaggi di Installazione:2.

Rimuovi il fermo carrello esistente dalla tua arma spingendo fuori il perno di ritenzione.
Allinea il nuovo fermo carrello con la superficie di ingaggio e inseriscilo nel carrello.
Assicurati che il perno sia correttamente posizionato e fissa il fermo carrello in posizione.
Testa la funzionalità del fermo carrello ciclando manualmente l'azione dell'arma.

Istruzioni per l'Uso:3.

Dopo l'installazione, assicurati che il fermo carrello blocchi il carrello aperto dopo l'ultimo colpo.
Controlla regolarmente la superficie di ingaggio per una corretta adattabilità e funzionalità.
Segui tutte le pratiche di sicurezza standard per le armi durante l'operazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fermo carrello in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il fermo carrello nei rifiuti domestici normali.



Se il fermo carrello è danneggiato oltre riparazione, consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore locale o un centro di assistenza autorizzato. È importante assicurarsi di avere
accesso a informazioni e supporto accurati relativi al tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver scelto Wilson Combat. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1911 Slide Stop Wilson Combat
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du kjøpte 1911 Slide Stop fra Wilson Combat. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å
sikre trygg bruk av produktet ditt. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker slide stop og oppbevar den for
fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slide stop er kompatibel med din spesifikke modell av 1911 (Government, Commander,
Officers).
Håndter alltid våpenet ditt med forsiktighet og følg de grunnleggende reglene for våpensikkerhet.
Oppbevar slide stop på et sikkert sted, unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig slide stop for tegn på slitasje eller skade.
Hvis du merker noen uregelmessigheter, ikke bruk slide stop og konsulter en kvalifisert våpensmed.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Før installasjon, sørg for at våpenet er avfyrt og magasinet er fjernet.
Bruk alltid vernebriller når du håndterer eller arbeider med våpen.
Forsøk ikke å modifisere eller endre slide stop på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og
funksjonaliteten.
Bruk kun den spesifiserte kaliber (38/357 Caliber eller 9 mm) med denne slide stop.
Hvis du opplever problemer med slide stop under bruk, stopp umiddelbart og søk profesjonell hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet ditt er helt avfyrt.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et stanseverktøy for installasjon.

Installasjonstrinn:2.

Fjern den eksisterende slide stop fra våpenet ditt ved å trykke ut festepinnen.
Juster den nye slide stop med engasjementsflaten og sett den inn i sliden.
Sørg for at pinnen er riktig plassert og sikre slide stop på plass.
Test funksjonen til slide stop ved å manuelt sykle gjennom handlingen til våpenet.

Bruksinstruksjoner:3.

Etter installasjon, sørg for at slide stop låser sliden åpen etter den siste runden.
Sjekk regelmessig engasjementsflaten for riktig passform og funksjon.
Følg alle standard våpensikkerhetspraksiser under drift.

Avfallsinstruksjoner
Kassér slide stop i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast slide stop i vanlig husholdningsavfall.
Hvis slide stop er skadet utover reparasjon, konsulter lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, installasjon eller produktytelse, vennligst kontakt din lokale forhandler
eller autoriserte servicepunkt. Det er viktig å sikre at du har tilgang til nøyaktig informasjon og støtte relatert til
produktet ditt.

Takk for at du valgte Wilson Combat. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Zatrzasku Suwadła
1911 Wilson Combat
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatrzasku suwadła 1911 od Wilson Combat. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne przeczytanie
tej instrukcji przed użyciem zatrzasku i zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zatrzask suwadła jest kompatybilny z Twoim modelem 1911 (Government, Commander,
Officers).
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa.
Przechowuj zatrzask suwadła w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zatrzask suwadła pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, nie używaj zatrzasku suwadła i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek został usunięty.
Zawsze noś okulary ochronne podczas obsługi lub pracy z bronią palną.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zatrzasku suwadła w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić
jego bezpieczeństwu i funkcjonalności.
Używaj wyłącznie określonego kalibru (38/357 Caliber lub 9 mm) z tym zatrzaskiem suwadła.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z zatrzaskiem suwadła podczas użycia, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skorzystaj z pomocy profesjonalnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania do instalacji.

Kroki Instalacji:2.

Usuń istniejący zatrzask suwadła z broni, wypychając pin mocujący.
Wyrównaj nowy zatrzask suwadła z powierzchnią zaangażowania i włóż go do suwadła.
Upewnij się, że pin jest prawidłowo osadzony i zabezpiecz zatrzask suwadła na miejscu.
Przetestuj funkcję zatrzasku suwadła, ręcznie cyklując działanie broni.

Instrukcje Użytkowania:3.

Po instalacji upewnij się, że zatrzask suwadła blokuje suwadło w pozycji otwartej po oddaniu
ostatniego strzału.
Regularnie sprawdzaj powierzchnię zaangażowania pod kątem prawidłowego dopasowania i
funkcji.
Przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas
użytkowania.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zatrzask suwadła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj zatrzasku suwadła do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli zatrzask suwadła jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, skonsultuj się z lokalnymi władzami na
temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skontaktuj
się z lokalnym dealerem lub autoryzowanym centrum serwisowym. Ważne jest, aby mieć dostęp do dokładnych
informacji i wsparcia dotyczącego Twojego produktu.

Dziękujemy za wybór Wilson Combat. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



1911 Slide Stop Wilson Combat
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että ostit 1911 Slide Stopin Wilson Combatilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita tuotteen
turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen slide stopin käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä
varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että slide stop on yhteensopiva tietyn 1911mallisi (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käsittele aina tuliasetta varovaisesti ja noudata tuliaseturvallisuuden perussääntöjä.
Säilytä slide stop turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti slide stop mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat poikkeavuuksia, älä käytä slide stopia ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ennen asennusta varmista, että tuliaste on tyhjennetty ja lipas on poistettu.
Käytä aina silmäsuojaa käsitellessäsi tai työskennellessäsi tuliasteiden kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa slide stopia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
toimivuuden.
Käytä vain määrättyä kaliiperia (38/357 Caliber tai 9 mm) tämän slide stopin kanssa.
Jos kohtaat ongelmia slide stopin käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja hae ammattilaisapua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että tuliaste on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien asennustyökalu.

Asennusvaiheet:2.

Poista nykyinen slide stop tuliasteestasi työntämällä pidikepinni ulos.
Kohdista uusi slide stop kiinnityspinnan kanssa ja aseta se liukuihin.
Varmista, että pinni on kunnolla paikallaan ja varmista slide stop paikoilleen.
Testaa slide stopin toiminta manuaalisesti liikuttamalla tuliasteen toimintoa.

Käyttöohjeet:3.

Asennuksen jälkeen varmista, että slide stop lukitsee liukuvan auki viimeisen laukauksen jälkeen.
Tarkista säännöllisesti kiinnityspinta oikean istuvuuden ja toiminnan varalta.
Noudata kaikkia standardeja tuliaseturvallisuuskäytäntöjä toiminnan aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä slide stop paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä slide stopia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos slide stop on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.



Lisätietojen saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valtuutettuun huoltokeskukseen. On tärkeää varmistaa, että sinulla on pääsy
tarkkaan tietoon ja tukeen liittyen tuotteeseesi.

Kiitos, että valitsit Wilson Combat. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.



1911 Slide Stop Wilson Combat
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du köpte 1911 Slide Stop från Wilson Combat. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa en säker användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder slide
stop och behåll den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slide stop är kompatibel med din specifika modell av 1911 (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid ditt vapen med omsorg och följ de grundläggande reglerna för vapensäkerhet.
Förvara slide stop på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet slide stop för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några avvikelser, använd inte slide stop och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan installation, se till att vapnet är avlastat och magasinet är borttaget.
Använd alltid ögonskydd när du hanterar eller arbetar med vapen.
Försök inte att modifiera eller ändra slide stop på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet
och funktionalitet.
Använd endast den angivna kalibern (38/357 Caliber eller 9 mm) med denna slide stop.
Om du upplever några problem med slide stop under användning, avbryt omedelbart och sök
professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt vapen är helt avlastat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg för installation.

Installationssteg:2.

Ta bort den befintliga slide stop från ditt vapen genom att trycka ut hållpin.
Justera den nya slide stop med engagemangsyten och sätt in den i sliden.
Se till att pinnen sitter ordentligt och säkra slide stop på plats.
Testa slide stops funktion genom att manuellt cykla åtgärden av vapnet.

Bruksanvisning:3.

Efter installation, se till att slide stop låser sliden öppen efter sista rundan.
Kontrollera regelbundet engagemangsyten för korrekt passform och funktion.
Följ alla standardpraxis för vapensäkerhet under drift.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera slide stop i enlighet med lokala bestämmelser för metallavfall.
Kassera inte slide stop i vanligt hushållsavfall.
Om slide stop är skadad bortom reparation, konsultera lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller auktoriserat servicecenter. Det är viktigt att säkerställa att du har tillgång till korrekt
information och support relaterad till din produkt.

Tack för att du valde Wilson Combat. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Slide Stop Wilson
Combat
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 1911 Slide Stop od Wilson Combat. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho výrobku. Před použitím záchytu závěru si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce a uchovejte ho pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že záchyt závěru je kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911 (Government,
Commander, Officers).
Vždy manipulujte se svou zbraní opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při používání zbraní.
Uložte záchyt závěru na bezpečné místo, mimo dosah dětí a nepovolaných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností, nepoužívejte záchyt závěru a obraťte se na kvalifikovaného
zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a zásobník je vyjmut.
Vždy noste ochranu očí při manipulaci nebo práci se zbraněmi.
Nepokoušejte se jakkoli upravit nebo pozměnit záchyt závěru, protože by to mohlo ohrozit jeho
bezpečnost a funkčnost.
Používejte pouze specifikovaný kalibr (38/357 Caliber nebo 9 mm) s tímto záchytem závěru.
Pokud během používání záchytu závěru narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte s provozem a
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň úplně vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení pro instalaci.

Kroky instalace:2.

Odstraňte stávající záchyt závěru z vaší zbraně tím, že vytlačíte zajišťovací kolík.
Zarovnejte nový záchyt závěru se styčnou plochou a vložte ho do závěru.
Ujistěte se, že je kolík správně usazen a zajištěte záchyt závěru na místě.
Otestujte funkci záchytu závěru manuálním cyklováním akce zbraně.

Pokyny pro použití:3.

Po instalaci se ujistěte, že záchyt závěru zajišťuje otevření závěru po poslední ráně.
Pravidelně kontrolujte styčnou plochu pro správné uchycení a funkčnost.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte záchyt závěru v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Záchyt závěru nevyhazujte do běžného domácího odpadu.



Pokud je záchyt závěru poškozen tak, že jej nelze opravit, obraťte se na místní úřady pro správné metody
likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, instalace nebo výkonu výrobku se obraťte na svého místního prodejce
nebo autorizované servisní středisko. Je důležité zajistit, abyste měli přístup k přesným informacím a podpoře
související s vaším výrobkem.

Děkujeme, že jste si vybrali Wilson Combat. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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